Car(ta) comutationis

1219 aprile 25, Como
Pietro del fu Roberto "de Peçanigo" cede al figlio Formento, emancipato, la quinta parte di un mulino sito in territorio di Torno in località "ad la Pigolianam" e quanto possiede a nome del figlio Muzio, ricevendo in cambio appezzamenti siti "in Ocha", "in Ca(n)po Retondo", "ad Tedeplano", "ad Ploçagam", "ad la Pigolianam". 
Originale in Biblioteca Universitaria di Halle, Morbio, 17, n. 7 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione; lo scritto presenta varie spanditure d'inchiostro.  Scritture moderne nel margine superiore.  Tracce di rigatura.  Sul verso (rilevato da M.C. Piva), di mano coeva, "Car(ta) Formenti de Pezanigo" e scritture moderne.
Il dettato presenta molte scorrettezze e alternanza di forme per una medesima parola.

(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducent(eximo) decimo nono, die iovis sesto ex(euntis) aprilis, indic(tione) septima.  Carta|canbium et comutationem inter se fecer(unt) ex una parte Petrus filius quondam Roberti de Peçanigo et ex alia | parte Formentus filius suus de Turno, emancipatus a suprascripto Petro patre suo prout dixer(unt). In primis predictus | Petrus dedit et tradidit in comutatione predicto Formento filio suo quinquenam partem molandinorum quam | abebat in molandinis iacentes in territorio de Turno ubi dicitur ad la Pigolianam, que pars est de quinque parte una, a ponte supra; et totum hoc quod ipse Petrus habet et ei pertinet et spectat pro (a) parte Muçii filii | sui post suum decessum, in terris et ca(n)pis et silvis a ponte Pigoliane infra usque intus terram | co(mmun)is versus sero.  Ita ut nullum fiat ei preiudicium ante suum decessum de eo quod supra prosime dictum est | ipsum Petrum comutavisse et tradidisse quicquid ei spectat et pertinet pro parte suprascripti Muçii.  Versa vice predictus | Formentus dedit in ca<n>bio et comutat(ionem) fecit et tradidit suprascripto Petro patri suo peciam unam silve et | prati iacentis ubi dicitur in Ocha, cui coheret a mane Mar(tini) Fiche, a meridie Romanini filii suprascripti Petri, a sero et | a monte co(mmun)is de Turno;  item pecias duas terre ca(n)pi iacentis ubi dicitur in Ca(n)po Retondo: coheret a mane suprascripti | Martini, a meridie Roberti de Peçanigo et a sero;  item petiam unam prati et silve iacentis ubi dicitur ad Tede|plano: coheret a mane via, a meridie Ficcanorum de Cum(is), a sero Syri de Peçanigo;  item peciam unam silve | et prati ubi dicitur ad Ploçagam: a mane Petri Machi, a meridie Petri de Mantello, a sero Roberti de Ca|piliono;  item ca(n)pum unum iacentis ubi dicitur ad la Pigolianam a ficho citra versus sero (b):| a mane suprascripti Petri, a meridie via, a sero co(mmun)is de Turno, a nulla hora lacus.  Ita ut amodo | in antea predicti comutatores et eorum heredes et cui dederint habeant et teneant predictas res sibi | traditas per comutac(ionem) et de eis faciant quicquid facere voluerint, sine contradic(tione) suprascriptorum heredum.  In|super predicti comutatores inter se vicissim unus alter deder(unt) et cesser(unt) iura et actiones, de|fensiones, replicaciones, retentiones eis conpetentes et conpetencia in predictis et pro predictis rebus comutatis,| ita ut unus sit in loco alteri de predictis rebus sibi traditis per comutac<ionem>, et perinde agere et excipere | possit sicut alius posset.  Insuper vicissim inter se unus alteri predicti comutatores promiser(unt) quod | defendent et guarentabunt predictas res ab omni homine omni te(n)pore suo pignore et dispendio in penam | dupli evictionis.  Et insuper deder(unt) parabolam unus alteri (c) intrandi (d) in corporalem possesionem de ipsis | rebus comutatis; et donec intraverit constituer(unt) se tenere nomine alterius.
Quia sic inter eos convener(unt).  Actum Cum(is).  Predicti contrahentes hanc car(tam) fieri rog(averunt).  Unde plures.

Interfuer(unt) ibi testes dominus Guilielmus de Curte qui stat Cum(is) filius ser Alb(er)ici de Curte de Vico et Ardrigolus filius | quondam Roncheti Caxoli et Arnoldinus filius quondam Obici de Silva de Capiago.

(SN)  Ego Iordanus de Porta notarius filius quondam Iacobi de Porta hanc car(tam) tradidi et scripsi.

(a) p- corretta su altra lettera, pare r.          (b) sero ripetuto all'inizio della roga successiva.          (c) Segue ut eraso.          (d) -a- corretta da e.
(L.M.P.)
